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Creando il Club, gli albergatori e gli
altri partner commerciali vi propon-
gono di godere delle attrattive
uniche di questa stagione. La loro
offerta, una serie di fine settimana
di due giorni, in alberghi 3, 4 stelle e
Lusso, vi invita a vivere Cannes
durante il periodo invernale, il
migliore, come sanno gli intenditori.

Inoltre il Club, che s’ispira ai famosi
club londinesi con i loro servizi
impeccabili, vi offre la certezza di
essere riconosciuti e serviti meglio,
di ottenere le camere migliori, di
decidere in qualunque momento
come trascorrere il fine settimana, di

potervi avvalere di un servizio di
conciergerie che prepara il vostro
soggiorno: prenotazioni per spetta-
coli e ristoranti, iscrizione alle
diverse attività in programma.
Un programma immaginato per
soddisfare tutti i vostri desideri e
vivere dei weekend di scoperta,
all’insegna della passione, dell’
armonia e del relax.

Chi desidera condividere questi
momenti felici con i collaboratori, gli
amici o i membri della famiglia, avrà
la possibilità di far loro piacere
offrendogli uno o più di questi
cinque fine settimana.
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I privilegi del Club

Luce d’inverno
Die Club Privilegien: Winterlicht

La Riviera francese è sempre stata
una destinazione invernale molto

ricercata dai grandi di questo
mondo. Zar, re e regine, presidenti,

attori, pittori famosi, stelle del
balletto, creatori, tutti hanno

apprezzato, o apprezzano ancora,
la mitezza del clima, l’intensa luce

delle giornate invernali, i colori
effervescenti della mimosa che

celebra la primavera già dalla
fine di gennaio...

Die French Riviera wurde schon immer
als Winterdestination von den Großen dieser

Welt geschätzt. Zaren, Könige und
Königinnen, Präsidenten, Schauspieler,

Schriftsteller, renommierte Maler,
Ballettsterne, Modeschöpfer, alle schätzten

oder schätzen immer noch das milde Klina,
das intensive Licht der Wintersonne,

die sprudelnde Palette der Mimosen,
die den Frühling ab Ende Januar rühmen…

UN ART DE VIVRE À VOTRE PORTÉE ET PLUS ENCORE.
POMPEII VOCIFICAT QUINQUENNALIS SUIS CATHEDRAS INS.

5 fine settimana a Cannes a partire da 
490d in alberghi 3 stelle, 750d in alberghi
4 stelle e 1 550d in hotel di lusso
5 Cannes weekends: 3*** hotel from 490d,
4**** from 750d or palace from 1 550d
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By creating Le Club, hoteliers and
partners invite you to sample the
incomparable charms of this season.
The package includes a series of five
two-night weekends in 3*, 4* hotels
or luxury hotels, inviting you to
experience winter time in Cannes,
which as connoisseurs will tell you,
is quite simply the best.

Inspired by the famous London clubs
with their impeccable service, Le Club
also invites you to enjoy excellent
service, be recognised, get the best
rooms, schedule your weekends at any
time and benefit from the services of

their conciergerie to make reservations
for shows, restaurants or book you
on one of the events in their special
calendar, created to satisfy your every
whim or taster weekends to try out
new experiences, passions, harmony
and relaxation.

And because we know that you might
sometimes want to share such
moments of happiness with your
colleagues, friends or members of
your family, you can allow them to
enjoy themselves by letting them take
advantage of one or more of your five
weekends.
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LE CONDIZIONI D’ISCRIZIONE
WIE LAUTEN DIE SUBSKRIPTIONSBEDINGUNGEN?

La quota per il periodo 1° novembre
2008 - 31 marzo 2009 comprende
5 fine settimana con 2 pernotta-
menti (vale a dire 10  pernottamenti
nei giorni di venerdì, sabato o
domenica) ed è proposta a partire
da 490e negli alberghi 3 stelle, 750e
negli alberghi 4 stelle e 1550e negli
alberghi di lusso. All’atto del
pagamento dell’iscrizione, riceve-
rete la tessera di socio direttamente
all’arrivo presso l’hotel prescelto.
I 5 fine settimana, che possono
essere selezionati fra i 20 fine
settimana indicati nel programma,
si possono prenotare in anticipo o
modificare in qualunque momento,
o ancora, prenotare all’ultimo
momento. Il pagamento delle
attività e degli eventi si effettua in
loco. Non è previsto alcun rimborso
per i fine settimana non fruiti, che
potranno essere recuperati in altra
data concordata tra il socio e l’al-
bergo. Qualora si intenda trascorre
a Cannes più di 5 fine settimana o si
pensi a un “viaggio regalo" è possi-
bile acquistare più tessere.

Ihr „Beitrag“  für den Zeitraum vom
1. November 2008 bis zum 31.März 2009
beinhaltet 5 Wochenenden über Nächte
(also 10 Nächte an Freitagen, Samstagen
und Sonntagen) und wird ihnen ab 490 e
für die 3*Hotels, 750 e für die 4* und
1 550 e für die Luxushotels angeboten.
Sie begleichen ihren „Beitritt“ und erhal-
ten ihre Mitgliedskarte in das gewählte
Hotel. Sie können über ihre
5 Wochenenden im Programm der
20 Wochenenden des Kalenders verfü-
gen, eine Wahl die sie zu jedem Zeitpunkt
abschätzen und ändern… oder in der

letzten Minute reservieren können. Die im
Veranstaltungskalender angegebenen
Animationen und Events sind zusätzlich
vor Ort zu begleichen. 

Allerdings sind keine Rückzahlen für nicht
verbrauchte Wochenenden möglich.
Diese können auf zwischen ihnen und
ihrem Hotel vereinbarten Daten „übertra-
gen“ werden. Sie können ebenfalls
mehrere Karten kaufen, wenn sie in
Betracht ziehen mehr als 5 Wochenenden
in Cannes zu bleiben oder sie nach ihren
Wünschen als „Reise-Geschenk“ zu ver-
schenken. Für dieses 1. Einführungsjahr
können sie sich sofort ab heute am
Hotelempfang einschreiben lassen. Im
nächsten Jahr geschieht dies durch
Kooptation, durch die die neuen
Mitglieder der sehr privaten Runde der
Winterliebhaber beitreten können…

Per quest’anno, che segna il  lancio di
questa iniziativa, è possibile iscriversi
già adesso al club presso l’hotel di
Cannes che frequentate solitamente.
A partire dal 2009, l’ingresso di nuovi
soci in questo Club molto esclusivo
dedicato agli amanti della stagione
invernale avverrà per cooptazione.

For our 1st launch year you can
become a club member at your hotel
reception. Next year new members
will be nominated to join this very
private circle of winter season
aficionados.

COME DIVENTARE SOCIO?
WIE WIRD MAN MITGLIED?
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Potete consultare il programma
con le proposte di attività
“chiavi in mano” sul sito
www.cannes-leclub.fr

La brochure Le Club Cannes
è disponibile presso l’Ufficio

del Turismo di Cannes e presso la reception degli alberghi
4 stelle e Lusso.

Der Kalender mit den „schlüsselfertigen“ Animationsangeboten
ist auf www.cannes-leclub.fr einsehbar.

Die Broschüre Le club Cannes ist im Fremdenverkehrsamt von
Cannes und am Empfang von 4* und Luxushotels verfügbar.

Esempi di fine settimana
Wochenendbeispiele

7/8 MARZO I MÄRZ 2009

� Gara di classificazione (golf)
Rangfolgenturnier (Golf)

� Château Mouton Rothschild 1990
Schloss Mouton Rothschild 1990

� Massaggio “Luna di miele orientale”
Orientalische Hochzeitsmassage

� Ristorante “L’Oasis” Restaurant “L’Oasis”

27/28/29 MARZO I MÄRZ 2009

� Immersione esperti: orientamento
Tauchen für Fortgeschrittene : Orientierung

� Porto Don Rozès 40 anni
Porto Don Rozès

� Tutta l’arte del brunch
Alle Kunst des Brunches

� Trattamento ringiovanente per il viso agli
estratti di caviale
Anti-Age Gesichtspflege aus Extrakten

� Ristorante “Plage Ondine”
Restaurant “Plage Ondine”



Le Moulin de Mougins est l’adresse d’exception gastronomique
de la Côte d’Azur. Ce Cadre somptueux abrite le Restaurant
d’Alain Llorca et un hôtel de luxe, havres de calme, de féerie et
de délices.

LE MOULIN DE MOUGINS
ARTISTIC AND GASTRONOMIC ENCHANTMENT

“Le Moulin de Mougins” is the symbol of gastronomy on the
French Riviera. In sumptuous surroundings, you’ll find both
Alain Llorca’s restaurant and a luxury hotel - a haven of peace,
enchantment and delight.

Dix & une nuits

Il était une fois 11 nouvelles chambres à thème pensées dans
un esprit “art & tech” : “Meunier”, “Or”, “Cinéma”, “Zen”,
“Capiton”, “Papillon”, “Cube”, “Eaux”… Zen ou ludique, 
minimaliste ou florissante, authentique ou créative mais toujours
unique, chaque espace est imaginé autour d’un concept qui vous
transportera à n’en pas douter dans un véritable “Conte de Fées”.

ELEVEN DIFFERENT NIGHTS AT LE MOULIN DE MOUGINS

Le Moulin offers eleven new rooms designed in an ‘Art & Tech’
spirit where everything has been planned and staged for perfect
alchemy between Le Moulin’s exceptional artistic heritage and
Llorca’s joyful creativity. Here, everything becomes a show, by day
and by night. Zen or fun, minimalist or intricate, authentic or
creative, but always unique: each one tells an enchanting story...

Le Moulin de Mougins
Relais & Châteaux - Relais Gourmand - Hôtel ****

2 macarons

Notre Dame de Vie - 06250 Mougins
Tél : 04 93 75 78 24 - reservation@moulindemougins.com

www.moulindemougins.com
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Bale de Rua
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Fame

L’inconscio collettivo è impregnato
di opere magistrali, grandi pièce,
artisti e personaggi che hanno
scritto la storia della nostra cultura.
Un nome, un titolo, un universo
musicale talvolta attraversano
il tempo e le epoche per iscriversi
durevolmente nel nostro immagina-
rio e per perseguire ancora il pro-
prio percorso artistico.

Il programma di questa edizione
2008 / 2009 di “Uscire a Cannes”
comprende alcuni di questi monu-
menti della musica o del repertorio
teatrale. Dal rock sovversivo di Iggy
Pop al destino straordinario di My
Fair Lady, le favolose conquiste
amorose di Don Giovanni, i cori
imponenti dei Carmina Burana: si
tratta di opere celebri in tutto il
mondo o di creazioni senza tempo
che hanno alimentato la leggenda. 

Per quanto estremamente diverse,
tutte queste serate invitano il
pubblico a partecipare alla scrittura
di questa leggenda, foss’anche per
poche ore. Venire ad applaudire
gli spettacoli che animano questa
stagione di rara qualità, che si tratti
di esordienti promettenti o di artisti

esperti, vuol dire accompagnarli
sulla strada del successo che li ha
portati sulla scena del Palazzo dei
Festival e dei Congressi e li porterà
senz’altro molto lontano.

Se a Cannes la cultura si vive dai 9 ai
99 anni, il messaggio che trasmette
trascende le frontiere, le epoche e le
generazioni... per sfiorare talvolta
la suprema consacrazione dell’im-
mortalità.

Das kollektive Unbewusste ist imprägniert
von diesen meisterhaften Werken, diesen
Stücken, Künstlern oder Menschen, die
die große Geschichte unseres Kulturerbes
schrieben im Herzen dessen sie als
Referenz aufgeführt sind. Ein Name, ein
Titel, eine musikalische Welt durchqueren
gelegentlich Zeit und Epochen, um sich
auf Dauer in unserer Traumwelt einzutra-
gen und verfolgen wieder und wieder
ihre künstlerische Entwicklung.

Die Programmierung dieser Ausgabe
2008/2009 von In Cannes ausgehen, ist
reichbestückt mit einigen dieser
Momente aus der Musik oder dem
Theaterrepertoire. Von subversiven Rock
von Iggy Pop bis zum außergewöhnlichen
Schicksal von My Fair Lady, den fantasti-

schen Liebeseroberungen von Dom Juan
bis zu den kräftigen Chören von Carmina
Burana, es handelt sich hier um Weltruf
der zeitlosen Kreationen, die die Legende
nährten. 

Wie unterschiedlich diese Abende auch
von einander sind, sie haben eines
gemeinsam, nämlich das Publikum einzu-
laden ein bisschen von dieser Legende für
einige Stunden niederzuschreiben. In der
gleichen Weise zusammen den
Veranstaltungen, die diese Saison mit
einer seltenen Qualität markieren, zu
applaudieren, ob es sich um vielverspre-
chende Anfänger oder bestätigte Talente
handelt. Es heißt auch sie auf der
Erfolgsstraße zu begleiten, die sie auf die
Bühne des Palais des Festival et des
Congrès bringt und sie ohne Zweifel sehr
weit führen wird. 

Wenn in Cannes die Kultur von 9 bis 99
Jahren gelebt wird, dann überschreitet
die Nachricht, die sie liefert, die Grenzen,
Epochen und Generationen… um gele-
gentlich die größte Krönung zu berühren:
die Unsterblichkeit.

Bernard Brochand 
Deputato-sindaco di Cannes
Deputy Mayor of Cannes

Programma della stagione culturale 2008 / 2009

Uscire a Cannes
Kultureller Veranstaltungskalender 2008/2009: In Cannes ausgehen

MUSICA I TEATRO I DANZA I UMORISMO I SERATE &  FEST IVAL




